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Japanese/ Chinese/ English Hybrid Speech Translation System
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Toshiba has proposed a new hybrid machine translation (MT) method to overcome the language barrier in cross-linguistic communication.  The
proposed method utilizes both of two complementary methods of MT; namely, the example-based MT (EBMT) method that can produce natural transla-
tions within restricted domains, and the rule-based MT (RBMT) method that produces relatively halting translation with wide coverage.

We have developed an experimental hybrid speech translation system for Japanese, Chinese, and English, and confirmed a task achievement
rate of about 70% within about two minutes in typical tasks in travel situations through field tests conducted in Japan, China, and Australia.
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SMT (Statistical Machine Translation)
TM (Translation Memory)
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Japanese/ Chinese/ English six-directional speech translation system
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Segment selection on packed shared syntactic forest
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